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старой  знакомкѣ.  I 


$■ 

с*                                           .  •) 

|     Безяечнои  юности  веселая  подружка,  | 

Что  сдѣлалось  съ  тобой,  вертлявая  ръзвушка?  гі 

|     Какъ  измѣнилась  ты !  какъ  видъ  твой  нынъ  строгъ !  | 

2      Г ДБ   ЗВОНКИ!   ДѢТСКШ   СМѢХЪ,  II  ЗВОНКИ!  голосокъ,  ^ 

І     II  гибкій  станъ  змѣи,  и  плѵтовскіе  глазки? 

|     На  щечкахъ  девственной  невидно  больше  краски;  | 

*)  ♦> 

•     А  ножки  крошечной  носочекъ  кое-какъ  > 

1 


I  2  I 


<• 


% 


|  Обулъ  твой  домочадъ  въ  чудовищный  башмакъ.  § 

%  Сурово-холодна,  смѣсшься  ли  ошибкой  —  I 

2'  Гримаса  видится  подъ  прежнею  улыбкой;  % 

§  И  вмѣсто  розъ — увы!  надѣла,  наконецъ, 

Какой-то  тюлевый  уродливый  чепецъ, 

|*  А  искренность  твоя?  Все  стало  вдругъ  подло-  % 

§  гомъ,  § 

%  И  вѣетъ  отъ  тебя  холоднымъ  недагогомъ.  <* 

§  Жаль,  жаль  мігв  за  тебя!  Затшъ  лп  мы  порой  % 

$  Такъ  часто,  хоть  давно,  встръчалися  съ  тобой?  | 

§  Припомни  :  только  ночь  свои  раскинетъ  тѣнп,  6* 

%  Густыя  тополи,  пахучія  сирени  % 

%  Манили  насъ  въ  твой  садъ ,  гдѣ  воздухъ  такъ  § 

|  душпетъ ;  I 

<•  Где,  теплою  росой  омытый,  каждый  лпетъ  § 

%  Какъ-будто  ыѣжится,  бывало,  полднемъ  сжатый;  е» 

1  И  любо  было  намъ  аллейкой  кудреватой  | 

|  Идти  рука  съ  рукой...  О,  сколько  въ  тпшпнъ  | 

$  Тебъ  я  прошепчу,  а  ты  прошепчешь  мнѣ 

1  Обѣтовъ,  нѣжныхъ  клятвъ  и  страстныхъ  увѣ 
|  реній, 

I 


й 


Которыхъ  навсегда  потеряно  значенье 

Ь  »  2  в/5  ^  в/1  %Г$  |А  I  І  Е/3  8/ІѴв/ІѴі/8\і/?  В/*  2/і  1/5  Ь/3  1&  ЪЛЛ 


I                     —  I 

1    Давнѳ  —  давно  для  насъ!  Припомни,  какъ  во  % 

1                                                                всемъ  | 

I*    Подслушать,  подстеречь  еочуветвія  кругомъ  € 

^    Искали  мы  съ  тобой:  мы  върпли,  любили...  $ 

Да,  ты  права:  тогда  съ  тобой  мы  дѣтіі  былп!  | 
Къ  чему  же  привела  вся  опытность  тебя? 

Не  лучше-ль  было  намъ  обманывать  себя  ?  % 

Теперь...    теперь    не  то ;    смѣшно    искать    же  § 

смысла  б 

I 

Ужь  въ  шопотъ  травы  —  теперь  намъ  нужны  % 

числа ,  § 
^> 
Ц    Не  чувство,  а  разсчетъ.  Вотъ  поле — яровой 


|    Посвять  здѣсь  велпмъ;  вотъ  лѣсъ  —  на  строевой    | 
Отдѣлимъ  эту  часть,  а  на  топливо  лишки. 
И  стала  намъ  теперь  больница  отъ  одышки 


е* 

ж 
%    Природа — вотъ  и  все!  Но  грустно  иногда  % 

^      же 

,|    Какъ  вспомнишь,  что  у  насъ  похитили  года...    | 

%  % 

%  % 

§ 

% 


1  Л  I 


15  % 
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II 

I 

%  Е.  Э.  С И 

|  Нѣтъ>  не  хочу  въ  тсбъ  искать  безумно  страсти;    % 

^*  Ей  жертвы  надооны,  а  ты  ихъ  дать  не  въ  власти;     •'• 

|  Другому  ими  ты  обязана.  Какъ  знать 

I  И  могъ  ли  бы  я  самъ  всю  ігьну  пхъ  понять  ?    ; 

|  О,  много  мной  надеждъ  невъриыхъ  пережито,    1 

•я  е* 

%  Давно  осмѣяио  разеудкомъ  и  забыто , 
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с»    И  чародъйственно  въ  душъ  не  ожпветъ.  I 

Во  что  не  вѣровать  привыкъ — не  будетъ  свято,  | 

И  врядъ  лп  вновь  меня  прочитанный  когда-то  ц 

И  брошенный  романъ  сердечныхъ   тайнъ  зай-  % 

%. 

метъ.  2 

*) 

Другаго  чувства  мнѣ,  —  двусмысленной  оглаской  ^ 

Пускай  невѣріе  его  въ  насъ  заклеймить;  % 

Но  дружбы  я-бъ  желалъ,  участья  съ  женской  ^ 

лаской,  ^ 

И  вновь  звѣзда  надеждъ  мнв  ярко  заблеститъ.  % 

(у 

И  снова  для  меня  цѣль  жизни  уяснится,  з 

Улыбкой  дружеской  согрътъ  къ  ней  буду  вновь, —  & 

И  будетъ  для  кого  на  кинутой  цѣвніщъ  % 

<|    Пѣть  снова  чистую,  высокую  любовь.  % 

%    Прими  же  на  себя  сей  подвигъ  благородный,  § 

I    Будь  чувству  моему  звѣздою  путеводной,  ^ 

<&    Искусству  моему  одной  изъ  свѣтлыхъ  музъ;  | 

%    И  пусть  безнравственный  злословитъ  свѣтъ  хо-  $ 

лодный , 
Въ  безсильи,  ыашъ  съ  тобой  непонятый  союзъ. 


:■> 
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Ш 


% 
% 


Я  съ  дѣтства  зналъ  тебя;  съ  заботой  каждый 

мигъ , 
Какъ  прнзракъ,  за  тобой  я  елѣдовать  привыкъ. 
Полнъ  думой  за  тебя  и  часто  злой  кручиной ,    § 
Я  язвы  всѣ  души  твоей  зналъ  до  единой, 
И    помню  нужный   цвѣтъ   твоихъ  начальныхъ    щ 

Дней,  % 
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е*    Убитый  холодомъ  завистливыхъ  людей. 
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в 

%    Одна  и  все  одна,  безъ  ласки  и  участья,  § 

§    Могла-ль  не  потерять  ты  рано  въру  въ  счастье?  % 

Ъ  4 

%    На  зовъ  души  твоей  былъ  глухъ    и  нѣмъ  и  | 

•*                                                                 пусть  л 

в*  ф 

<|    Прекрасный  Божій  міръ;  и  матерпнскихъ  устъ  % 

®)  (* 

<|    Не  жгли  твое  чело  родные  поцалуп.  | 

%    То  нъжно  радуясь,  то  глубоко  тоскуя  , 

Качала-ль  колыбель  заботливой  рукой 

Родная  мать  твоя ,  склонившись  надъ  тобой  ? 

И  слезы  горькія  ужь  знали  очи  эти  л 

Въ  тѣ  дни,  когда  еще  пграютъ  только  дѣти...  |> 

§    Такъ,  съ  жизнью  тяжела  была  твоя  борьба.  •> 

%    Насмѣшливо  съ  тобой  играючи,  судьба  § 

?    Кидала  подъ  ноги  шипы  колючихъ  терній;  ^ 

?    И  утра  твоего  заря  зари  вечерней  •> 

^    Могла  ли  предвѣщать  блистательный  закатъ?  ^ 

|    Но  ты  была  тверда,  ты  жизни  этой  хладъ  | 

&    Не  женски  вынести,  упорная,  умѣла.  % 

с* 

Ты  съ   гордостью   судьбѣ  въ  лицо  взглянула  | 

СМѢЛО.  Ь 

%    И  не  упала  ты  покорною  главой  % 
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%  Ни  предъ  злословіемъ  ,  ни  черной  клеветой.        | 

Ъ  И  вотъ  ты  счаслива...  Твоею  обороной 

I  Была*  скорбящихъ  Мать;  —  и  предъ  ея  иконой    | 

%  За  счастіе  твое  признательный  молюсь. 

Ъ  Не  вѣрю,  вѣрю  вновь,  надѣюсь  и  боюсь...          & 


■Нг-зн- 


Ж*  .^Ѵ^Тѵг/^ѵ2/І\і/^^^ѵі/г^/У\1^^Т^^4/?^  Т^  ^/ЗДО^  •/?  до»  М 
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|  IV. 


II  были  холодны  простые  разговоры. 


I 


% 

I 


вновь. 


$ 


і 

$  с* 


-* 


•> 


Они  бывали  часто  вмѣстѣ;  но  пхъ  взоры  *' 

Встръчалися  спокойно;  никогда  | 

Не  размыкалнся  для  страсти  пхъ  уста  ;  | 

\  были  холодны  лпогтып  пязгопопы.  •) 


|    Имъ    оыло   все   равно   соптись    разстаться-ль    |Г 


* 


'  » ^  і  *  *  і  :  •"•  л  3  *  *  і  «■  л  •"  •  ^  2.  «  1.  ^  2.  »  *  *  1  '♦  *  *  :  "■ 


10 


Имъ  розный  путь    ложалъ ;    и  ихъ  не  волио- 


•>  вали 

і 


|    Ни  радость  общая,  ни  общія  печали. 


Жизнь  обманула  ихъ,  —  и  врядъ  любовь 

Они  съ  тѣхъ  поръ  въ  душъ  подозрѣвалп. 

Къ  тому  же  строгій  долгъ   надъ   ними   тяго- 

тѣлъ; 
Какъ  зоркій  стражъ  стерегъ    ежеминутно    со- 
весть. 
Но  свѣтъ  для  клеветы  и  нхъ  не  пожалълъ, 
Провозгласи  обънихъ  двусмысленную  повъеть. 
И  были  въ  первый  мигъ  они  поражены 
Злословьемъ  празднаго  досуга, 
И  оставались  ихъ  глаза  устремлены 
Такъ  вопросительно,  и  долго ,  другъ  на  друга. 
Но  любопытство  ихъ  ужь  начало  смущать  ; 
Умышленны  теперь  ихъ  сдѣлалися  встрѣчи; 
Имъ  захотълося  другъ  друга  разгадать, 
И  искренность  сама  просилася  въ  ихъ  рѣчи. 
Злословью  ихъ  предавъ,  свѣтъ  странно   наме- 

кнулъ 


■5РГ  ^р^.^@'^'»ѴЙб5Ѵ^бЭ'^б»Ѵ^^>59б^^^»'^^54^^  ^^^-б®  ■>^5?'>^^^^'^^>5Р^^-  '<еЯ| 

I  И  I 


|  На  то  имъ,  отъ  чего  они  далеки  были.               р 

%  Но  жертвой  сдѣлавъ  ихъ,  себя  лишь  обманулъ:    Ц 

|  Они  же  горячо  другъ  друга  полюбили.                | 

9  (а 

&  -<) 

3)  (8 


§ 


I 


?  —                  1 

І  I 

і  I 

I 


СОМНѢНІІ. 


•) 

I 
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•О 
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*) 
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с* 

•о 

V.  § 

•о 

$ 

(» 
•) 
с* 
•) 
(* 
«а 


|  Въ  минуты  трудныя  тяжелаго  раздумья ,  | 

^  Когда  прожитое  во  всемъ  его  оезумьн ,  | 

і|  Въ  туманныхъ  образахъ  проходить  предо  мной,    | 

^  Напоминая  дней  полузабытыхъ  повъсть;  *3 

|  Мнъ  неотвязчивый  какой-то  демоиъ  злой  | 

^  Смущаетъ  шопотомъ  докучливую  совесть.  | 

»)  ѵ* 


I 

—  Растративъ,  шепчетъ,  жизнь  въ  пгръ   пу-  | 

стыхъ  страстен,  | 

%  Въ  борьбъ  съ  заботами  ничтожной  и  безшюдной,  | 

^  На  жизненномъ  пиру  природы  и  люден  | 

^  Стоишь  развалиной  холодной!  & 

|  Что    на  алтарь    принесъ    общественныхъ    ты  $ 

|  нуждъ?  | 

^  Чъмъжертвовалъ,  любилъ  ли  больно  и  глубоко?  | 

|  Безумный  эгоистъ, — безсмысленыо  былъ  чуждъ  | 

9  Равно  добра,  равно  порока.  ^ 

|  Межъ  тъмъ,  взгляни  назадъ, — твой  путь...  но  1 

^  «^ 

|  ты  его  | 

%  Прогаелъ  играючи,  не  сдълавъ  ничего.  | 

^  И  вотъ  окрестъ  тебя  кипятъ  такъ  мощно  силы,  | 

|  Бее   дъиствуетъ,  —  твоя   жъ  чужда   тревогъ  ^ 

I  дута.—  I 

|  Тогда-то  злость  беретъ,что  близокъ  часъ  мо-  !| 

^  ГИЛЫ,  6 

|  А  жизнь  такъ  хороша!  | 

|  Тогда-то,  движимый  укоромъ  безпощадно,  ^ 

|  Почувствовавъ  въ  себ-в  порывъ  силъ  прежнихъ  § 

|  вновь,  | 

I  I 

2 


1  14 


|   Я  пищи  требую  деятельности  жадно, 
1    Зову  напрасную  любовь. 
|    Стремленья  юности  забытыя,  какъ  сказки 
|    Прочтенныя  давно,  призвать  бы  вновь  хотълъ; 
И  кажется,  когда  бъ  сочувствія  да  ласки,  — 
О,  какъ  бы  и  теперь  еще  любить  умълъ! 
О,  какъ  бы  искренно  делился  вновь  мечтами, 
%    За  любящей  душой  заботливо  следилъ, — 
1    О,  какъ  бы  и  теперь  вновь  жаркими  устами 
^    Ласкалъ  и  цаловалъ!  О,  какъ  бы  я  любилъ! 
I    А  демонъ  между  тѣмъ,  съ  насмешливой  улыб- 
кой 
Ужъ  злобно  шепчетъ  мне:  «Счетъ    съ  прожп- 

тымъ  забывъ, 
За  чувство  принялъ  ты  ошибкой, 
Досадой  вызванный  порывъ. 
Не  воскресивъ  въ  душе  угасшихъ  впечатленій, 
Не  въ  силахъ  прошлое  забвеньемъ  обмануть, — 
Среди  пустыхъ  надеждъ  и  позднихъ  сожаленій, 
I    Пройдешь  безцветный  путь.» 


■ь 
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9  VI 


|  ВЕНЕРА  АНАДЮМЕНА. 

I 

|  Н.  Ѳ.  Щербпнъ. 


іізвѣстно,  что  оригпналомъ  знаменитому  кумпру  |> 

Венеры  Анадіомены  (выходящій  пзъ  волнъ)  слу-  б 

жила  славная  Аѳпнская  прелестница  Фрпна.  Во  ъ 

время  торжества  элевспнскихъ  тапнствъ  Фрпна,  ®^ 

^    при  стеченіи  многочпсленнаго  народа,  сброспвъ    ^ 

і 


16 


^  съ  себя  одежды,  кинулась  въ  волны  моря,  къ 

%  изумленію  толпы,  пораженной  ея  прелестями  п 

|  Праксителя,  который  воспользовался  этимъ  об- 

5  стоятельствомъ  ,   для   созданія  своей  Венеры 

%  Аыадіомены.  Но,  и  прежде  этого  случая,  Фрина   $ 

%  много  разъ  намекала  Праксителю  о  своемъ  же-    | 

|  ланіи  послужить  образцомъ  для  его  вдохновен-    1 

^  & 

наго  рѣзца.  у 


4    Въ  часы,  какъ  на  душъ  затпхнутъ  всъ  тревоги,  | 

|    И  погрузится  мысль  въ  таинственные  сны,  § 

*•    Мнѣ  шепчутъ  иногда  миѳическіе  боги  | 

%    Предаиія  своей  эллинской  старины.  % 

|    Волшебныхъ   прнзраковъ  міръ   свѣтлыіі  и  нре-  | 

красный  1 

Чудесно  предо  мной  животворится  вновь;  § 

И  снятся  мнѣ  тогда  Эллады  вѣчно-ясной  (• 

И  небо  и  весна  и  дѣвы  и  любовь.  | 
Давно  усталый  Фебъ  на  ложѣ  сладкой  лѣіш 
( 


%    Съ  Ѳетидой  отдыхалъ.  Спустились  ночи  тѣни.    ^ 

%  & 
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^ 

Ѳ 

р 

Сады  Серампкп  пѵстѣютъ; — пустъ  Ппреп;  % 

Разорялись  толпы  съ  веселыхъ  площадей;  % 

Объяты  шумные  спокойствіемъ  Аѳпны.  | 

Но  что  за  торжество?  звукъ  слышенъ  Флейтъ  | 

п  лпръ!  % 

Цереры- ль  празднпкъ   тамъ  ,  —  пль  въ  честь  Ц 

Кппрпды  ппръ?  е» 

Иль  вакханалія  въ  чертогахъ  славной  Фрпны?  % 

Войдемъ.  Вездѣ  огнп.  Отъ  пхъ  лучей  дрожатъ  % 

Отливомъ  золотымъ  пурпуровыя  тканп;  & 

|    Открытъ  между  колоннъ  курильницъ  длинный  % 

%    И  вьются  тпрскихъ  смолъ  пзъ  нпхъ  благоуха-  | 

нья.  | 

Раскпнутъ  столъ  большой,   подъ  тяжкпмъ  се-  % 

ребромъ  | 

АмФоръ,  сосудовъ,  чашъ,  разставленныхъ  на  | 

немъ  % 

Едва  не  ломится  доска  слоновой  костп.  % 

Цветами  свѣжимп  увънчаны, — кругомъ  ^ 

На  ложахъ  возлежатъ  ппрующіе  гостп.  % 
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6»  *> 

Ч    Хоръ  стройный  звучныхъ  флсіітъ  ,    при  пляскъ  2 

%  оллетридъ,  I 

^    Желанья  въ  юиошахъ  ц  старцахъ  кипятитъ;  % 

И  стоикъ  съ  сѣдиной,  простизъ  людямъ  ошибки,  $ 

|    Здъсь  млъетъ  какъ  шалунъ,  ловягстеръ  улыбки.  & 

Но  кто  изъ  нихъ  одна?  на  пиръ  полулежа, 
|    Внимательно  глядитъ?  Волнуясь,  покрывало 

%    Скользитъ  къ  ея  ногамъ,  плечь  мраморъ  обнажа,  |* 

И  на  руку  она  головкою  упала.  | 

Улыбки  розовой,  устъ  нѣжныхъ,  цвѣтъ  живой,  $ 

|    Еще  толпа  гостей  завистливо  ловила;  2 

Вдругъ  слѣдъ  ея  изчезъ, — и  чудною  рукой  | 
|    Красавица  хоръ  Флентъ  н  лиръ  остановила. 

|    Веселье  прервано, — смущенный  ппръ  молчитъ.  | 
|    Царица  оргіп  гостей  благодаритъ; 

1    Архонтовъ,  мудрецовъ,  притановъ,  евпатридъ,  % 
|    Поэтовъ  пламенныхъ,  ораторовъ  чудесныхъ, 

^    Собранье  шумное  именъ  и  лицъ  извѣстныхъ,  Ц 

€    Стекавшихся  въ  чертогъ  прекрасной  на  пиры,  % 

%    Чтобъ  расточать  до  тла  и  ласки  п  дары.  % 

$    «Довольно, — говоритъ  гетера  въ  заключенье,  & 

1  І 


шмат  г\4/з\2/з\г/з^  $/?\2/г\2/з\г/з\г/зѵ5/з  ^•■^ѵ&т^тѵ2/тчі/г\г,тч*/?х^в 

I  19  | 

ѵ  . е* 

л  $ 

<|    Служила  я  рабой  богине  наслажденья;  * 

%    Довольно, — до  снхъ  поръ  безпечное  дитя,  г? 

|    Любила  Фрина  всехъ  друзей  своихъ  шутя;         % 

^  ТТ  -О  І 

^    Но  сердце  женщины  проснулось  въ  вихре  оргш,  •> 

^    И  проситъ  раздѣлить  съ  однпмъ  любви  восторги. »  к 

|    Смутплпсь  юноши, — упалъ  въ  собранье  духъ;  | 

Бледнея,   старики  свой  напрягаютъ  слухъ;  % 

Вновь  Фрина  говорить: »  Ни  санъ  и  ни  порода,  |* 

Ни  власть,  ни  красота  меня  не  увлекутъ. 

Я  предлагаю  споръ,  друзья,  иного  рода;  § 

с» 

Высокіп  споръ  ума, — боговъ  достойный  судъ.     | 

И  въ  творческой  борьбе  кто  будетъ  победитель,    | 

Тотъ  съ  Фрпною  одинъ  разделить  негу  чувствъ.    | 

*? 
Кто  жъ  выступить  изъ  васъ,   жрецы  святыхъ    | 

пскуствъ?  % 

КтоФрины,какъ  рабы,  быть хочетъ повелитель?»  | 

Умолкла.  Въ  одинъ  мигъ  е» 

Забилпся  сердца  поклонниковъ  младыхъ  % 

Ответомъ  пламеннымъ  на  вызовъ  прихотливый,  | 

Готовые  на  споръ  въ  борьбе  самолюбивой. 

Тотъ   въ   голове    давно    кропаетъ    страстный  % 

стихъ,  | 
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Тотъ,  кисти  властслинъ,  расправилъ  мысли  кры- 
лья, 
Тотъ  молча  головой  надъ  чашею  поннкъ 
И  чувствуетъ  свое  заранъе  безсилье. 
|    Но  это  кто  вдали?  всѣхъ  болѣе  смущенъ, 
|    Высокое  чело  рукой  сжимаетъ  онъ; 
%    Заранъ  чувстзуя  всю  нѣгу  наслажденья, 
|    Бзываетъ  мысленно  къ  богинь  вдохновенья; 
і    Съ  младой  красавицы   не  сводить   страстный 
І  взоръ, 

|    И  ловитъ  Формы  плечь,  лукаво  обнаженныхъ? 
1    И  взглядъ  насмешливый  бросая  на  влюбленныхъ 
§    Читаетъ  Пракситель  имъ  горькій  приговоръ. 


Что  значитъ  этотъ  шумъ?  стекается  народъ? 
Веселая  толпа  по  улпцамъ  тѣснится? 
По  звонкой  мостовой  то  взадъ  то  напередъ 
На  бѣшеныхъ  коняхъ  летаютъ  колесницы. 
Какая  пестрота!  какъ  съгоръ  прекрасенъ  видъ! 
Вотъ  въ  шитой  туникъ  блестящій  евпатридъ, 
Безпечный  юноша; — вотъ  старецъ  посѣдѣлый, 


ф 
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Суровый  гражданинъ  въ  простой  одеждъ  бѣлой;    1 

И  нищій  и  архонтъ,  гуляка  и  мудрецъ;  с? 

®) 

И  эѳіопскій  рабъ,  п  скпѳъ,  и  хитрый  жрецъ;      % 

(? 
Ораторъ  площадной  и  пламенный  философъ;        | 

И  всюду  слышенъ  шумъ  догадокъ  и  вопросовъ.  | 

Вотъ  юный  Аристипъ  н  рядомъ  съ  нимъ  Сократъ;  % 

И  циникъ  Діогенъ  свой  доме  съ  собой  катящій;  |* 

А  вотъ  и  родственннкъ  Перикла,  сей  блестящій  | 

Народа  баловень,  младый  Алкивіадъ.  % 

И  жены,  много  ихъ  нарядами  пестрѣя; 

Здѣсь  и  затворницы  докучной  гинекеи  (* 

Съ  толпою  евнуховъ  и  йлотовъ  свонхъ;  ^ 

И  тѣ  блестящія,  въ  нарядахъ  дорогихъ,  1 

Въ  запястьяхъ  золотыхъ,  гирляндами  увиты,  | 

Поклонницы  утъхъ  и  жрицы  Афродиты.  | 

Вся  шумная  толпа  спвшитъ  въ  Венеринъ  храмъ.  | 

Сегодня  торжество, — народъ  въичаетъ  тамъ  |* 

Художника.  Вотъ  онъ,  тріумФомъ  тронутъ  но-  |> 

вымъ,  •> 

? 

Счастливый  юноша  подъ  деревомъ  лавровымъ,    § 

У  входа  въ  этотъ  храмъ  гражданъ  благодаритъ.    I 

ф 
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% 

Безсмертенъ  Пракситель!  волнуяся  кричитъ  ^ 

Толпа,  притекшая  узръть  его  Венеру,  ^ 

Въ  прелестной  иаготъ  изшедшую  изъ  водъ.  % 
%    Да  здравствуетъ!  кричитъ  бъснуяся  иародъ, 

§    Узнавшій  въ  мраморѣ  Афинскую  гетер ѵ.  I 

!                   ~  I 

^  с* 
^    Прошли  въка.  Въ  безсиліи  назадъ 

%    Мы  смотримъ  съ  завистью  холодной  и  сердитой,  | 

Боясь  ребячески  простить  имъ  пхъ  развратъ 


Люблю  я  вспоминать  жизнь  падшихъ  тѣхъ  пле- 

менъ, 


%    Искупленный  цѣной  всей  жпзни  плодовитой. 

|    Такъ  часто  думаю,  въ  былое  погруженъ,  ^ 


Кипѣвшую,  полну  очарованья! 


•> 


§  И  мнится  часто  мне,  возможно  жъ  было  имъ, 

€  Такое  мощное  подъ  небомъ  голубымъ, 

^  Всѣхъ  струнъ  ихъ  жизни  сочетанье. 

|  Пускай  они  прошли, — пусть  ржавчниа  временъ    % 

е  Изъѣла  мраморы  и  злато  ихъ  колоннъ, 

§  Пускай  развалины  ихъ  храмовъ  и  гимназій  е- 

1  1 
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Скрываютъ  ящерпцъ  и  тотъ  истлѣлъ  чертогъ 
Гдѣ  расточалнся  сокровища  у  ногъ 
Лапсъ,  Тпмандръ  или  Аспазій. 
Но  вѣченъ  духъ  твоихъ,  о  Греція,  сыновъ! 
И  миѳы  пхъ  жпвутъ  и  живы  пѣснопѣнья! 
II  не  сотретъ  твое  съ  лица  земли  значенье 
Полетъ  всерушащпхъ  вѣковъ! 


— *8фНН — 


ч^ч^чі^г^чі^ѵ^ч^е^г^^^^г^г^г^^^^^^^чі 


**4 


!  24 


л. 


I 


§  VII.  § 

РУССКШ  КАРТИНЫ.  % 

Петру  Ивановичу  Кролю.  2 


|  Люблю  я  видъ  родной  природы;  % 

%  Въ  разливѣ  рѣкъ  широкихъ  воды;  I 

|  Ковры  зеленые  полей;  | 

^  Суровый  мракъ  лѣсовъ  сосновыхъ;  $ 

|  И  блескъ  въ  лучахъ  зари  перловыхъ  Ё 

1  Крестовъ  на  куполахъ  церквей.  <| 

|  Люблю  бревенчатыхъ  пзбугаекъ  % 


2о 


|  Рѣзныя  окна,  сърый  видъ;  | 

§  Люблю  подъ  часъ  внимать  старушекъ  § 

$  § 

|,  Разсказъ  про  пхъ  крестьянскій  бытъ;  ^ 

§  Въ  осенній  вечеръ  при  лучинъ  $ 

|  Смотръть  на  пряжу  нашихъ  дѣвъ  | 

*)  *) 

|  Подъ  ихъ  задумчивый  напъвъ  <| 

|  О  злой  тоекъ,  о  злой  кручинѣ,  ^ 

с*  с® 

|  Подъ  грустный  звукъ  веретена,  ^ 

I  Иль  шумъ  пугливый  у  окна  <| 

|  Затворъ  шатающей  мятели,  % 

ф  <* 

|  Иль  визгъ  скрипучей  колыбели.  | 

I  ! 

$  І 

|  Часами  ц-ьлымп  съ  охотой  % 

%  Смотрю  бывало  за  работой  % 

|  Румяныхъ  ВЪ  ПОЛѢ  молодицъ. 

ѵ*  Люблю  пхъ  смъхъ,  загаръ  ихъ  лицъ, 

$  Движенье  ихъ  серповъ  проворныхъ,  ^ 

|  И  смоль  ихъ  косъ  въ  янтарныхъ  зёрнахъ,  |> 

4  Созрѣвшей  ржи,  и  пѣсніі  жнпцъ. 

|  Но  вотъ  лѣсокъ  березъ  и  елокъ, 

I 
& 
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$  & 

|  Средь  ровной  глади  для  очей  | 

|  Отрадснъ  такъ.  Люблю  въ  ироселокъ 

§  Свернуть  съ  дороги  лошадей. 

I  Несешься.  Вечеръ.  Такъ  красиво, 

*|  Садится  солнце  за  горой, 

9  Молчитъ  заглохнувшая  нива; 

I  Въ  болотъ  утка  подъ  травой 

І  Шумитъ  ныряя;  выстрълъ,  вьется,  — 

І  Въ  тростникъ  упала, — скрылась, — нѣтъ, — 

<|  Лишь  на  водѣ  отъ  дроби  слѣдъ 

%  Еще  минуту  остается;  § 

^  Да  мигъ,  почуявшш  испугъ  <§ 

Докучный  умолкаетъ  жукъ.  $ 

% 
і 

| 
Но  мимо,  мимо.  По  полянѣ  Ш 

Сшвшатъ  усталые  крестьяне  <| 

Вкусить  покой  и  мирный  сонъ. 

Люблю  я  ихъ  вростыя  рѣчи, 

Ихъ  лица  добрыя,  при  встръчъ 

Прив-втный  путнику  поклонъ. 

ё 
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Темнъетъ.  Поздно.  Издалека 
Вотъ  тучи  черныя  нашли. 
Тамъ  пень  спаленный,  одглоко 
Какъ  призракъ  выросъ  пзъ  земли, 
Какъ  жаръ  во  твді  глаза  сверкаютъ 
|    Волковъ,—  вдали  чернѣетъ  боръ; 
%    Въ  раздольъ  вътеръ  начинаетъ 
I"    Свой  съ  /^сомъ  тайный  разговоръ. 
І    Дрожатъ  испуганные  кони 
I    Бросаясь  въ  стороны, — но  кнутъ 
|    Взмахнулъ  ямщикъ,  п  вотъ  несутъ, 
|    Несутъ,  несутъ  какъ  отъ  погони. 
Ц    Еще  взмахнулъ, — еще  быстрѣй, 
|    Лишь  паръ  клубится  нзъ  ноздрей. 


Селенье.  Утро.  Съ  позаранокъ 
Въ  избахъ  заботлпвыхъ  крестьянокъ 
Огни  разложены  въ  печахъ. 
|    Изъ  трубъ  густой  пхъ  дымъ  струится, 
I    По  кровлямъ  слой  его  ложится 
|    II  тонетъ  въ  сърыхъ  облакахъ. 


|  Крестясь,  иоселянииъ  впрягаетъ 

1  Его  іюслушнаго  коня,  — 

|  Усердно  мужу  помогаетъ  с| 

|  И  здѣсь  усгіѣвшая  жена.  | 

I  Несетъ  кузнецъ  свои  снаряды,  § 

§  Къ  колодцу  дѣвушка  идетъ,  <| 

|  Зѣвая,  мальчикъ  изъ  воротъ  •) 

I  Свою  корову  гонптъ  къ  стаду.  § 

|  Трубитъ  пастухъ  въ  призывный  рогъ, 

^  Селенье  ожило.  Востокъ  | 

|  з» 

І  Зарей  румянится...  |} 

і  1 

с?  *) 

I  ! 


^?0)(су^ 
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Другъ,    посмотри   какъ  картинно  тамъ  солнце 


деревень. 


С< 


I 

I 


і 

•а 

I 

I  ѵш. 

%  % 

I  ВЕЧЕРЪ.  | 

|  I 


і 

садится;  & 

Взгляни  какъ  растетъ,  все  растетъ  въ  чѵдныхъ    | 

образахъ  тънь;     § 
Смолкнула  въ  рощѣ  зеленой  последняя  птица, 
Вотъ  и  трудъ  конченъ,  —  все  стихло  окрестъ 
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краснымъ; 


|    Его  обновленнымъ  тебъ  же  ревнивой  отдастъ. 


%  Въ  іюлѣ  заметно  дохнуло  вечерней  прохладой, 

6» 

^  Запахомъ  свъжаго  съна  пахнуло  съ  луговъ, 

с^  Зноемъ  полудня  спаленные,  съ  жадной  отрадой 

%  Капли  холодной  росы  пьютъ  листочки  цвътовъ. 

I  О,  какъ  намъ  привольно  съ  тобою,  мой  другъ, 

|  здѣсь, — какъ  весело 

%  Это  блаженство  любви  н  свободы  вдвойне. 

I 

|  Что  жъ  ты  печально  такъ  смотришь?   головку 

|  повысила? 

|  Иль  ужь  ревнуешь,  плутовка,  природу  ко  мнѣ? 

%  Не  бойся  соперницы  милой,  тебъ  не  опасной, — 

I  Она  не  разрушитъ  блаженства,   напротивъ  со- 
I  здастъ,  | 

%  Все  чуткое  сердце  наполнпвъ  восторгомъ  пре- 


й 
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IX. 

ХАНДРА. 


Что-то  скучно.  Сърый,  сонный, 
День  сегоднишнін  такой; 
Вътеръ  бьетъ  неугомонный 
Въ  полуветхій  ставень  мой. 
Вы дтн  въ  поле, — нъту  цѣли; 
Все  одно  п  все  одно. 
Эти  сосны,  этп  ели, 


|  32  % 


9 

$  Эти  ивы  надоѣли 

й  Мнѣ  неслыханно,  давно. 

|  Подойдешь  къ  окну, — картина 

щ 

|  Такъ  печальна  и  бъдна; 

%  Вонъ  тамъ  тощая  рябина 

|  Словно  нищая  видна. 

|  Грудь  и  голову  натужа, 

%  Мимо  плачу щихъ  березъ, 

%  Еле  кляча  черезъ  лужу 

§  Перетягиваетъ  возъ. 

%  Вонъ,  подъ  ношею  согнувшись 

?  Переходить  баба  дворъ; 


Вонъ  двъ  горничныхъ  лукаво 
Улыбаются;  —  но  право 
Убѣжать  бы  былъ  готовь. 
Все  такъ  блѣдно,  пусто,  скучно, 
Одномѣрно,  однозвучно, 
Ходить  маятникъ  часовъ; 
Да  еще,  въ  порывъ  дикомь, 


к 
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е 


На  берсзахъ  у  оконъ 

Возмущаютъ  ръзкпзіъ  крикомъ 
^    Стаи  мокрыя  воронъ. 

Хоть  заснулъ  бы, — такъ  не  спится. 

Развъ  съѣздпть?..  Ну-ка,  эй! 

Дай  проворнѣе  мнъ  бриться, 

И  съдлай  коня  жпвѣй.  § 

Что  спдѣть  напрасно  въ  клъткь,  | 

1    Грудь  хоть  воздухомъ  дохнетъ.  •) 

I    А  быть  можетъ  ѵ  сосвдкп  § 

(*    И  хандра  моя  пропдетъ.  % 

§  I 


к 


•э 


I 

I  1 


с» 


I  I 


б! 
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X. 


ПЕРВАЯ  ЛЮБОВЬ 


|*    Когда  узнала  я  въ  первой  желаній  муки, 
И  сердце  чуткое  въ  дыханыі  вътерка, 
Въ  журчаніи  ручья  и  трепет  в  листка, 
Понятные  ему  подслушивало  звуки; 
Когда  про  многое  сказалъ  мнѣ  въ  тишинъ  , 


і  і,Фѵ2/^^^ч2/^/А®/А2/^ч^ѵІ/^\2/?  ѵ2/^  і/і\2/5\®/3'ѵ2А  ѵв/*\2/«\$ 
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%  Щелкая  соловей  прп  трепетной  лунъ; 

I  II  сердце  робкое  въ  тревожномъ  замираньп, 

|  Чего  то  ждало  все  п  млъло  въ  ожиданьи; 

|  Тогда  не  разъ  бывалъ  мой  безпокойный  сонъ 

Какимъ-то  прпзракомъ  знакомымъ  возмущенъ. 

|  Съ  какою  нѣжною  мольбою  и  любовью 

<|  Онъ  тпхо  къ  моему  склонялся  изголовью; 

%  Касался  рукъ  моихъ  ^  отами,  иль  плеча, — 

%  И  пробуждалась  я  въ  пспугъ.  Вкругъ   постели 

б*  Бывало  тихо  все; — но  жарко  щеки  рдълп, 

%  Подушка  смятая  бывала  горяча. 

|  А  лучъ   зари   блпсталъ,  на   складкахъ   шторъ 
<|  играя. 

%  Какая  же  тогда  я  дурочка  была: 

Чуть-чуть  не  плакала  я,  ложе  покидая, 


% 


^    И  цѣлый  день  потомъ  тревожно  ночь  ждала. 


% 


►Н~-*В- 
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і№  Ъ®  &Ф&ФьФ-&^!Ъ^&^Ъ^г&*/Ъ*/&3,Ф  1/3\«/У  у«/^ 


36 


XI. 

РЕБЕНКУ-ДѢВОЧКѢ 


<|  Люблю    тебя  средь   пгръ  твопхъ    невинныхъ, 
|  крошка; 

|  Средь  этой  ръзвости  ребяческнхъ  утъхъ; 

^  Когда  летитъ  твоя  младенческая  ножка 

|  По  свѣтлой  зелени; — когда  твой  звонкій  смъхъ 


% 

ь 
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Средь  рощп   слышится.    День    веселъ,    тучки  <? 

хмурой  I 

Не  видно  на  небъ,  —  такъ  тихо  п  сбыло;  1 

€    Сіяетъ  ечастіемъ  невпнностп  чело,  ^ 

II  вьется  на  плечахъ  твой  локонъ   бѣлокурый.  § 

Смотрю  я  на  тебя — любуяся  тобой,  % 

Сльжу  я  за  твоей  затеей  шаловливой;  5 

Я  самъ  живу  быльвіъ  съ  тобою, — но  порой  *• 

Смущаетъ  душу  мнѣ  мой  опытъ  боязливый.  % 

Прекрасное  дитя,  о!  въ  этотъ  трудный  мпгъ  § 

$    Слагаетъ  за  тебя  молитвы  мой  языкъ.  с* 

II  мнптся:  вотъ  прпдетъ  теоъ  пора  иная,  | 

II  ръзвостп  твоей  послѣдній  сгпнетъ  слѣдъ;  ? 

Не  дѣтскпмъ  трепетомъ  забьется  грудь  младая ,  |? 

Тревоги  новыя  откроетъ  тайна  лътъ;  | 

Порадуетъ  лп  жизнь  тебя  златыми  снами,  | 

Иль  вспомнишь  ты  дитя  дни  эти  со  слезами  ?  % 

% 
1 

1  ^ 

I  | 

4 
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XII. 


Когда  въ  дремоту  все  окрестъ  погружено, 
Когда  какъ  призраки  ростутъ  ночныя  тани; 
И  рвется  съ  вѣтеркомъ  въ  раскрытое  окно 
Черемухъ  запахъ  п  сирени; 


6 
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Когда  росу  небесъ  пьетъ  жадно  колосъ  ппвы, 


| 

I 
II  утомленный  лнстъ  задышетъ  веселъй,  ^ 

А  пѣсни  звонкой  переливы  I, 

Надъ  розовымъ  кустомъ  заводнтъ  соловей —       *■• 

I 

Тогда  я  жду  ее,  иолнъ  страха  и  надежды;         | 
Минуты  какъ  часы  несносны  н  долги;  | 

И  трепещу,  когда  зашелестятъ   одежды,  ? 

тт  - 

II  ножекъ  крошечиыхъ  послышатся  шаги.  <* 

I  1 

<|    О!  въ  этотъ  мигъ,    бдаженствъ  верховныхъ  не    | 

возьму  я;  ^ 

Ужь  руки  встрѣтились...    пожатья  горячън...  % 

Молчатъ  еще  уста — но  имъ  не  до  ръчей  | 

%    Красиоръчивымъ  ва>  поцалѵѣ.  I 

I 


езвй) 


в) 
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ѵ?/ 


хш. 


Она  къ  рѣкѣ  шла  тихо ;  цаловалъ  «• 

Ръзвяся,  вътерокъ  одеждъ  ревнпвыхъ  складки ;  з 

На  плечи  голыя  любовно  упадалъ  <| 

Развитый  локонъ  въ  безпорядкъ.  ^ 

і 

1 

с* 
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| 

Прикрывшись  тополемъ,  я  издали  слѣдилъ,         *? 

Бояся  узнаннымъ  быть  каждое  мгновенье,  ^ 

И  чувства  разомъ  всѣ  невольно  перели-лъ  *         ^ 
Въ  одно  внимательное  зрънье.  % 

I 

—  4 

I 

И  видѣіъ,  какъ  она  подъ  зеленью  сосны  § 

Сначала  отдыха  замедлила  минутой,  ^ 

Потомъ  сошла  къ  ръкъ  п  теплоту  волны  э 

Пытала  ножкою  разутой. 


Тамъ  осмотрѣлася — но  съ  робостью  такой, 
Какъ  будто  все  еще  глаза  недовърялп ; 

И  вотъ  ревнпвыя,  одна  въ  слѣдъ  за  другой,  % 

Къ  ногамъ  одежды  падать  стали.  % 

|                  -  С 

I  і 
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И,  какъ  позтъ,  тогда  божественнымъ  красамъ 
И  целомудренно  дивился  я  и  смъло ; 
И,  какъ  любовникъ,  я  завидовалъ  болшшъ, 
Обнявшимъ  мраморное  тмо. 


^^ХЗ)(сХдч 
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ХІУ. 


*  ♦  # 


%   Зачъмъ  игра  судьбы  меня  съ  тобой  столкнула,  % 

И  такъ  язвительно  и  больно  обманула?  % 

Зачѣмъ,  заранее  въ  себѣ  не  усмнривъ  ? 

Насильственно,  души  проснувшейся  порывъ,  % 

Отъ  жизни  разъ  еще  я  ждалъ  себъ  улыбки?  # 

Такъ,  дѣтямъ  лишь  одкимъ  простительны  ошибки.  | 


44 


I 


И  ты  права;  надъ  тъмъ,  кому  суровъ  и  строгъ, 
Дийствительностью    злой    былъ    данъ    неразъ 

урокъ ; 
Кто  вѣровать  отвыкъ,  привыкнувъ  сомневаться , 
Надъ  тьмъ  простительно .,   не  правдали ,  сме- 
яться? 
И  ты  смѣялася  довольно, — Богъ  съ  тобой! 
Но  знай,  что  никогда,  никто  тебя  другой 
Такъ  трудно   не  любилъ,   такъ  не    полюбитъ 

больно... 
Теперь,  всему  конецъі  Прости. — Когда-жъ  нѳ~ 

вольпо 
Чрезъ  много  новыхъ  дней,    случится,  вспом- 
нишь ты 
Тревоги  прошлыя  и  прошлыя  мечты, — 
И  вновь  передъ  тобой,  туманной  вереницей, 
Воскреснутъ  въ  памяти  на  мигъ  единый  лица, 
Средь  новыхъ  жертвъ,  давно  забытыя  тобой , 
И  если  между  нихъ  случайно  образъ  мой 
Нредставится  тебѣ,  хоть  вскользь,  хотя  ошиб- 
кой,— 
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I 

Не  оскорби  его  безжалостной  улыбкой;  % 
Прости  ему  его  безумную  любовь , 
Какъ  мы  прощаемъ  все  жпльцамъ  нѣмыхъ  гро- 

бовъ. 

Та  грѵдь,  которая  такъ  пламенно  любпла, 

Для  нѣжныхъ  чувствъ  теперь  холодная  могнла;  ^ 

§    II  лучъ  живительный  проникнетъ  ли  туда?  ^ 

е»  Еще  разъ — Богъ  съ  тобой!  простимся  навсегда!  | 

I  ! 

I  I 

і  і 

1  і 
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!  і 

і 

I  ! 


46  % 


Ф 


БЕЗ  Ъ  НЕ  Я. 


Ну  вотъ  и  пріѣхалъ!  Насилу-то  дома  я... 
Круто  въ  просъку  ямщикъ  повернулъ, 
Далъ  волю  копямъ  онъ  тропинкой  знакомою  , 
Шапку  поправилъ  и  пъснь  затяну  лъ.. 
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<#    Вотъ  видны  поляна  п  хпжпны  скромныя, 

х    Мельница,  мостикъ,  плотина,  ручей;  | 

А  вотъ  п  домъ  барскій  съ  аллейкою  темною,        ^ 

Столько  напомппвшен  сладкнхъ  ночей.  ^ 

Все  зд-бсь  по  прежнему  дышетъ  привольною        | 

Жизнью  деревня,  —  лпкуетъ  весна; 

Что  же  душа,  ты  ннчемъ  недовольная , 

Въ  этомъ  весельн  природы  грустна? 

Иль  ужь  совсъмъ  вѣщій  голосъ  творенія, 

Откликовъ,  сердце,  въ  тебѣ  не  найдетъ? 

А  какъ  все  пируетъ  весны  возрожденіе! 

Какъ  все  лпкуетъ  здѣсь,    любитъ,    жпветъ! 

Любитъ?  —    вотъ    тото-жъ!    Не  даромъ    же 

тайною 

1    Думой  бываетъ  мой  духъ  омрачепъ; 

?    Не  даромъ  взоръ  тмптся  слезой  неслучайною; 

|    Грустенъ  видъ  жизни,  какъ  впдъ  похоронъ. 

^    Аль  не  съумълъ  бы  я  съ  сплой  огневою, 

^    Эту  природу  глубоко  любить?  ? 

|    Аль  не  могла  бы  она  съ  весной  новою,  ^ 

I  | 

%    Къ  жпзнп  всеобщей — мой  духъ  пробудить?         | 

І  I 
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|  Но  полонъ,  любвй  безнадежной,  тревогою,  — 
%    Въ  этомъ  весельи  грущу  тяжелѣй, 

Что   могъ  бы  душою   здѣсь   ближе   быть    къ 

Богу  я, 

Диву  созданья  любуяся  съ  ней. 


®)  - 
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Что  касъ  столкнула  съ  ней  насмѣшлпво  судьба, 


I 


I 


% 

XVI.  | 

I 

Напрасно  ты   твердишь  съ  укоромъ    непонят-    % 

НЬШЪ,  •) 


I 


с* 
^    Пускай  я  вытерпълъ, — но  съ  ревностью  борьба    *| 

%    Повъяла  п  мнъ  дыханьемъ  благо датньшъ.  *) 

%  л 
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О!  пусть  я  въ  эти  дни  такъ  много  перснссъ 
Упрековъ,  жалобъ,  самыхъ  слсзъ, 
Напрасныхъ  и  никѣмъ  испризнанпыхъ  мученій; 
Ты  правъ, — пусть  я  страдалъ;  но  другъ  мой, 

я  любнлъ, 
И  въ  томъ  страданьѣ  иаходилъ 
Источішкъ  лучшихъ  вдохновепій! 
Такъ  не  зови-жъ  ее  на  свой  неправый  судъ, 
Ты  такъ  взыскательно  и  строго;  — 
Повѣрь  въ  моемъ  страданьъ  много 
Бывало  сладостныхъ  мннутъ. 
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Что  за  чудная  ночь  надъ  счастливою  этой  УкраІ- 


*  • 
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%  хѵп.                            | 

I  § 

I  ночью.                      \ 

і  ^ 

в)  < 

I  -                   I 

€  *Г  .  .  V.-  *  ^ 


\  нойі  * 

I  Другъ    мои,    не  медли ;   вес  нѣгоіо    вѣстъ  —  | 

|  я  жду.  \ 

1  О,  сколько  блаженства  еулнтъ  памъ  условный  | 

е  и  тайный  | 
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Часъ  встрѣчи   съ  тобою  въ  твоемъ    заповъд- 

иомъ  саду! 
Пахучая  тополь,  и  вишня,  и  ива  густая, 
Во  сыъ  сладострастиомъ  усталыя  вѣтви    скло- 
няя, 
Меиб  кажется  шепчутъ  прощальное  слово:   «прп- 

Такъ  что  же  ты   медлишь?  Прочь  страхъ  не- 
понятный и  ложный! 

Взгляни  на  природу:  въ  ней  все  къ  наслажде- 
€  нью  маиитъ; 

%  Для  страсти  высокой  преграды  въ  ней  нѣтъ 
$  невозможной, 

^  Къ  чему  же  въ  тебѣ,  другъ,  какой-то  ребяче- 
%  скій  стыдъ? 

1  Боишся  ль  отравы  въ  божествеиномъ  страстп 
^  напиткѣ, 

%  Боишся  ль,  о  дѣва,  любви  неизбѣжныхъ  оковъ? 
|  Другъ,  жизнь — цѣль  созданья  а  жизни  источ- 
||  никъ  любовь! 

%    Но  чу!  заскрипѣли  упорныя  петли  калитки.... 
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По   жпламъ   промчалась  мгновенно    невольная  *> 

дрожь»  |* 

Ты  ль  это?  узиалъ  я,,,  о,  сердце  вѣщунъ  не-  | 

случайный,  % 

Ахъ,  если  и  мигъ  ожиданья  любвп  безпредъль-  % 

но  хорошъ,  —  % 

Такъ  что  же  сулигаь  ты  мнѣ  чудная  ночь  надъ  $ 

Украиной!,,  # 

! 


*> 


«у 


^ 


хѵш 

Поев.  Н.  С.  Курочкнну. 


і 

! 

! 

С* 

с* 
4 

ш    ■    •  ,     Г  * 

Какъ  полны  олаженстзомъ  съ  нимъ  наши  ѵс-    І 

,       І 

ловныя  встръчи!  | 

Цалуя,  онъ  любитъ  начать  и  оканчивать  рьчи.    ^ 

И  жарко,  и  долго,   п  кѣжію,   и  страстно,  и    | 

жадно  | 

Любѵется  мною,  покровы  сорвавъ  безпощадно.    5 

?  '  с* 


<•  «у 
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^    II   съ    робкою    ігвтоп    къ    нему     прижимаясь  2 

%                                                                                 ЛІОбОВПО,  і 

§    Я  млѣю  въвосторгв,  —  и  сердце  такъ  бьется  § 

^                                                        неровно.  *| 

I  I 

Ѵ>    Часы  пезамътио  надъ  нами  бѣгѵтъ  какъ  мгяо-  1 

б? 

веиья,  5 

Ш    Я  знаю  свою  красоту,  не  боюся  сравненья.  ^ 

|  5 

|    И  съ  цълыо  ль  природа  меня  наградила  тѣмѣ  % 

%                                                         кладомъ,  I 

$    Чтобъ   цвѣтъ  мой  поблекнулъ,    ничыімъ  нсоб-  | 

^                                     ласканный  взглядомъ?  4 

I  | 

Ньтъ,  правду  онъ  шспчетъ,  склонясь  къ  моему  ^, 

изголовью.  % 

$    Что  жешдтша   только  прекрасна    бываетъ  лю-  §> 

бовыо.  I 

•ѵ' 

Но  женскій  ипстпнктъ  прибегать  научастъ  насъ  ^ 

I 

къ  средствами;  •> 

I  і 

1  Власть  надъ  мѵжчинами  мы  укръплясмъ  кокет-  % 

%                          "  % 

2  ствомъ.  & 

I  I 


Шр  У\г/і^т^т^т,$Ач»/*\г/?\!Д  ^д  хЛ  х/*  з/і&ъ&ъ&ъ  ь*  г®  іЯ  ^ 

Вся  разомъ  я  другу  ке  дамся,  а  только  по 

части 
|    Красы  довъряя,    всриъй    распаляю    въ   нсмъ   % 

страсти; 

^    То  прелестью  персей  чаруя,  то  ножкой  разутой; 
€    II  если  порою  онъ  проситъ  помедлить  минутой... 

О,  я  не  рѣшаюсь,  п  знаю  не  буду  въ  потерѣ: 
%    На  завтра  онъ  раньше  придетъ  постучаться  у    | 

двери. 


-здЗДю- 
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XIX. 

М  У  3  А. 

Ѳ.  П.  Чумакову, 


і  Ые  цѣломудрснной  весталкою,  бывало, 

%  Отъ  головы  до  ногъ  увитой  въ  покрывало, 

ш 

2  Она  являлась  мнѣ  въ  полночные  часы  — • 

е  Но  въ  полной  роскоши  всей  женственной  красы; 


1  58  % 


Въ  прозрачной  туиикъ  царицей  вакхаиалій,  % 

і 


6» 

с* 

І    Безъ  пояса  и  безъ  докучливыхъ  сандалій 


(* 


$  До  иятъ  струилась  прядь  ея  волнистыхъкосъ,  1 

с^  На  голова  сіялъ  вѣііокъ  душистыхъ  розъ;  % 

I  И  съ  упоительной    улыбкой  нѣжііыхъ   губокъ,  | 

$  Мнѣ  предлагала  дщерь  веселья  полный  кубокъ.  | 

#і  *> 

%  II  Вакха  даръ  живой  вкушая  до -чиста,  ^ 

(*  СІ  I 

*>  Я  Дѣву  цаловалъ  и  въ  очи  н  въ  уста.  •) 

|  Когда-жъ  хмѣль   пробпвалъ  въ  лаиптахъ    мин  | 

|*                                                       румянецъ,  | 

%  Пускался  вмѣстф    съ  ней  въ  какой-то    рѣзвыіі  | 


^  .  ..  .^ 


тапецъ,— 

|  Пока  на  мягкій  одръ  Кипридой  чтимыхъ  травъ,    I 

%  Куана,  маковъ,  розъ,  не  упадалъ  стремглавъ.    |> 

с*  ѵ                                   & 

||  И  здѣсь-то  дѣва  мыв  во  всемъ  соблазнъ  ласки,    ^ 

ё  Бывало  гръшныя  нашептывала  сказки.                   *{ 

«А  •) 

%  Но  бережно   отъ  всѣхъ  храішлъ   я   въ   тайнъ    | 

|  і 

$  ихъ ; 

(*  с? 


I    Боясь,  что  скромный  слухъ  встревожитъ   стра-    с* 

5  СТНЫЙ   СТІІХЪ,  с* 

1    Иль  эротической   картины  смыслъ  игривый 

(і    Невольно  возмутить  чело  красы  стыдливой.         | 

с» 

■&&  »/••  •■*/* '»/5\*А  »/з\і/2\гД\$/*  і-^-і/*  і-/*  і/»  --1*  5/*  ■і'*  ^  \$/«\5/5 «і  ^*и 


і 

I 
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^  Прошли  года,  —  п  вотъ,  въ  оорьоъ  заоотъ  и  ^ 

|                                                                аълъ,  % 

%  % 

§  Лътамй  юнъ,  дѵшсй  я  рано  устарѣлъ.  § 

I  А  дѣва  вѣрная  мнъ  все  не  пзмъняла,  ^ 

|  Лишь  ръже  посещать  мой  скромный  уголъ  стала.  ^ 

I  Но  кто-бъ  ся  узпалъ!  гдъ  дълді  прежній  впдъ,  ^; 

I  Веселье  буйное  и  яркій  цвѣтъ  ланитъ  ,  5 

^  Лукавое  очей  манящпхъ  выраженье  ,  ^ 

5  И  Формъ  иолуиагихъ  роскошныя  движенья?  5 

гѣ  Потупленъ  скромно  сталъ  ея  стыдливый  взглядъ,  л 

^           *  у 

|  Простая  тупика  теперь  ея  парядъ;  —  ^ 

і  Скрываютъ  станън  грудь  завпетлпвыя  складки:  о 

ъ  % 

Густые  волосы  не  вьются  въ  безпорядкъ;  $ 


I 


На  снъжной  бѣлнзн-в  дъвичьяго  чела  ^ 

Гирлянда  розъ  давно  надѣта  не  была;  ^ 

II  поясъ  обвился  вкрутъ  таліп  ревнивый.  ^ 

А  ооувь  груоая,  сокрывъ  ноги  красивой,  *• 

II  Формы  чудныя,  и  прелесть  паготы,  ^ 

Не  дразннтъ  болъе  причудливой  мечты.  *^ 

Все  пзмѣніілося; — скромнъе  стали  встръчи ,  % 

II  взгляды  холоднѣй,  и  холодив е  р-ьчи;  ^ 
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•)  Исчезла  искренность  въ  пожатьи  жаркомъ  рукъ. 

^  Предмстомъ  пѣсснъ  сталъ  душсвныхъ  ранъ  не-    ^ 

|  Дугъ,  | 

|  Потеря  прежняго  во  всемъ  очарованья, —  5 

§  Да  жалкій  на  сердцѣ  остатокъ  упованья. 

|  Но  есть  мгновенія, — и  мнится ,  не  остылъ 

%  Въ    прелестной    скромницѣ   вакханки    прежней 

|>  пылъ; 

|  Вдрутъ  пробуждаются  въ  ней  давиіе  порывы, 

%  Веселье  прежнее  гетеры  прихотливой; 

1  Тогда  она  покровъ  съ  себя  стыдливый  рветъ , 

§  И  снова  весела,  и  пляшетъ,  и  поетъ;  — 

€  Ибудтопрошлоеприпомня,  страстновзглякстъ, —    5 

^  И  въ  пляску  буйную  меня  рукою  манитъ. 

И  въ  изумлеыіи  тогда  я  узнаю, 

Подругу  прежнпхъ  лѣтъ  веселую  мою; 

Смотрю,  не  выдержу,  бросаюсь  къ  ней  на  шею, 

Щ 
Кружу ся  съ  ней,  пою,  и  снова  молодѣю. 


% 


і 

і 


і 
1 


$ 


Т7  чу 

у  Средь  сельской  тишины  и  средь  градскаго  шума,    ? 

й  Меня  томитъ  одна  крушительная  дума  : 

€  Боюся,  что  въ  расплохъ^  послѣдній  въ  жизни 
I  разъ, 

I  Ударитъ  надо  мной  неотразимый  часъ.  5 

$  Да  не  застпгнетъ  онъ  меня   съ  невѣждой  гор-    ^ 
|  дымъ,  | 

|  * 

6 


I 
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Ни  въ  полночь  одного,  въ  раскаянья    иствер- 

домъ . 
Не  встречу  я  его  болѣзнями  томимъ, 
Въ  безумыі,  оргіяхъ,  или  порывахъ  гиъва; 
Но  въ  цвѣтѣ  силъ  умру  и  вссслъ  н  любимъ, 
На  псрсяхъ  у  тебя,  возлюбленная  дъва. 
Когда  уста  мои  въ  твои  вопьются  жарко, 
И  будуявъ  очахъ  твоихъ  блаженство  пить, — 
Пусть  явится  тогда  завистливая  Парка, 
И  мнъ  безжалостно  обръжстъ  жизни  нить. 


•^^0)(суиу 


і 

% 
I 
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V* 


XXI. 

УСЛОВІЯ  ПИРА 


і  Друзья,  скоръи  одпиъ  прюшшмте  толковый 

І  Обычай  старины — къ  условьямъ  жпзнп  новой. 

Ш 

|  Чтобъ  веселъ  былъ  нашъ  шіръ  п  кръпокъ  нашъ 

^  союзъ  — 

Л  Два  слова  о  чпслѣ  гостей,   безъ  дпсертацій: 

%  Не  больше  девяти, — числа  прекрасиыхъ  музъ, 


I 


Не  меньше  трехъ5— числа  прелестпыхъ  грацій. 


й^..  в/у  .в 
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§    Вина!  но  тутъ  вопросъ; — и  древности  сѣдой 
Надѣюся,  друзья,  мы  не  уступимъ  шагу:  э 

Да  будетъ  проклятъ  тотъ,  кто  разведетъ  во-    ^ 

дои  | 

Сію  божественную  влагу!  э 

Вы,  собеседницы !  васъ  древній  міръ  любилъ; 
И  не  одинъ  мудрецъ  былъ  занятъ  вашей  ролью: 
Наукѣ  нравиться  васъ  самъ  Сократъ  училъ, 
И  поражать  въ  ръчахъ  аттическою  солью. 
Но  намъ...  не  надо  въ  васъ  искусства  острыхъ 

1  словъ ! 

% 

|    Долой  изысканность  въ  докучныхъ  этихъ  плать- 

|  яхъ! 

р    Сюда  природу  намъ  и  р-взвую  любовь! 


И  страсти  въ  бъшеныхъ  объятьяхъ! 


ейеэ 


І^  */?'&?ъ/$ъ/^ъ$/ь$/ъ^  А 
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і  I 

і  4 


С* 


^ 


•>  «й 


ДИКТЕРІАДА, 


Что  пропѣть  тебѣ?  подрыта? 
Что-то  скучно  намъ  вдвоемъ. 
Развъ  спѣть  о  томъ,  какъ  друга 
Поджидала  я  таіікомъ. 


1  "  I 


І 


і 

I 
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41 


Иль  о  томъ,  какъ  въ  часъ  условный, 
#,  съ  тревогою  любовной, 
На  свиданье  въ  первый  разъ, 
Ночью  въ  садъ  къ  нему  кралась. 

Воздухъ  запахомъ  душистымъ 
Утомлялъ  и  раздражалъ; 
Другъ  подъ  тополсмъ  тѣішстымъ 
По  у  еловые  ожпдалъ, 

Въ  чащѣ  рощи  полусонной, 
Соловей  свисталъ  влюбленный; 
Робкій  путь  мой  въ  тишин-в 
Освещали  звѣзды  мнѣ. 


Страсти  властію  могучей 
Другъ  мнѣ  чувства  оковалъ; 
Тополь  зеленью  пахучей 
Насъ  какъ  съткой  покрывалу 


к-«^^'і\^^^тх-,^^г<^>Ь/^\і/^ѵь^'А^л^і^А^А^^^*'»*/г'-4 
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'  1 

Помню  слезы,  помню  ропотъ,  | 

Поцалуп,  нѣжный  шопотъ;  з 

Сердца  трепетъ,  слабый  крпкъ...  ^ 

Весь  блаженства  сладкій  мнгъ!  С 

I 

Помню  чаоъ  потомъ  разлуки,  | 

Первый  совѣсти  укоръ,  ^ 

Стыдъ  позора,  сердца  муки;  § 
Взоры  дѣвственныхъ  есстеръ. 

Но  лншеніемъ  покоя, 

И  позоромъ  и  молвою, 

^            Всѣмъ  могу  я  пренебречь,  Г 

За  блаженство  этихъ  встръчъ!...  ^ 


•т- 
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XXIII. 


И  3  Ъ     ПАРИ  II. 


Веселая  нпмФа  въ  полуденный  зной 
Волною  плескалася  зыбкой; 
%    По  берегу  гоноша  шелъ  той  порой, 
•)  И  молвплъ  прекрасной  съ  улыбкой: 
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—  Не  бойся,  красавица,  въ  эти  кусты, 
Воздержный  и  скромный  уйду  я; 

Когда  же  изъ  волнъ  выйдешь  на  берегъ  ты—    2 
Одѣну  тебя  и  обую. — 

«О,  юноша, — будь  благороденъ  душой;  — 
Оставь  мой  нарядъ.»  Но  напрасны 

Моленья, — не  слышитъ  оиъ  ихъ,  и  съ  собой 
Уноситъ  одежды  прекрасной. 

%    Вотъ  нимФа,  краснѣя,  выходптъ  изъ  волнъ, 
Подходитъ  къ  бесъдкѣ  пугливо; 
Намѣреньемъ   сладостнымъ  юноша  полнъ 
Не  внемлетъ  моленій  стыдливыхъ. 

Широкой  туникой  спѣшитъ  оыъ  облечь 
е  Лилеи  и   розы  Форгь  стройныхъ, — 

%    Касаясь  руками  до  мраморныхъ  плечь, 
5  Касаясь  двухъ  волнъ   безпокойныхъ. 


і 


Взялъ  поясъ ,  —  но  съ  нимъ  онъ  не  сладитъ    % 

никакъ: 
Высоко  иль  низко  завяжетъ; 
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^    II  сердится  дѣва  краснья, — а  какъ 

Межъ  тѣмъ  подвязать — не  покажетъ. 


$ 


і 


Но  вотъ  и  уборъ  головной  ужь  готовъ; 

Въ  прядь  мокрыхъ  волосъ  заплелася 
Зеленая  вѣтка  густыхъ  васильковъ; 

И  пытка  опять  началася: 


%    Решиться  сѣсть  нпмоа  никакъ  не  могла;  — 

I 

$  II  долго  стояла,  красігья; 

1    Вдругъ  съла, — и  юиошѣ  ножку  дала, 

И  вспыхпулъ  румянецъ  жнвъе. 

Высоко  былъ  Фебъ  во  всемъ  блескъ  лучей 

Въ  счастливыя  эти  минуты, —  % 

%    Но  мпнулъ  и  день,  а  у  нимфы  моей  § 

Все  не  были  ножкн  обуты.  6» 


,^ХЗ)(Р^ѵ. 
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С*  % 
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^  $ 

I  XXIV.  § 


ПОДРАЖАНІЯ  ДРЕВНЙМЪ.  3 


I 

*)  (<» 

|  С    А   Ф    0.                                                 | 

|  КЪ  ЛЮБИМОЙ   ЖЕНЩИНѢ.                  % 

9  

I  Не    равсиъ    лп    богамъ    тотъ     юноша   счаст-    І 

(*  *э 

|  ливый,         е» 

с?  Кто  можстъ  въ  тпіпинѣ  бесѣдовать  съ  тобой?    % 

•э  б» 

%  Внимать  ръчен  твоихъ  языкъ  красиорѣчпвый ,      ^ 


% 


к 
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И  устъ  твоихъ  ловить  улыбки  ЦВѢТЪ  живой? 
А  я, — едва  тебя  мой  страстный  взоръ  ветрѣ- 

чаетъ, 
Какъ  голосъ  на  устахъ  мгновеппо  замираетъ , 
И  скованный  молчитъ  въ  безсиліи  языкъ. 
По  жиламъ  молніей  бѣжитъ  огонь  желанья, 
Я  млъю,  трепещу,  блѣдна  и  безъ  дыханья... 

И  кажется,...  вотъ,  вотъ,...  умру  я  въ  этотъ    ^ 

мигъ!!  $ 


^4^5" 
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Давно  ужь  заснули  луна  и  плеяды;  ^ 

Въ  теченьи  псходномъ  докучная  ночь; 
Одна  я  на  ложъ  и  сонъ  безъ  пощады 
^    Бъжптъ  отъ  отринутой  прочь- 

!  _ 

Ахъ,  могу-ль  я,  мать,  съ  охотой, 
Какъ  бывало,  за  работой 
Сокращать  часовъ  досугъ? 
*>    Нътъ,  мнь  съ  живостью  былою 

I 
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^    Ие  владѣть  теперь  иглою: 

Нитка  валится  изъ  рукъ. 

Мнѣ  Киприда  въ  гнѣвѣ  власти, 

Безнадежный  пламень  страсти 

1    Бъ  сердцъ  къ  юнонгь  зажгла. 

I  _ 

Но  скажи  же  мнѣ,  родная, 
Какъ  соперница  такая, 
$    Оковать  его  могла? 


% 


Нѣтъ  въ  ръчахъ  ея  искусства, 
Не  горитъ  во  взоръ  чувство; 
Нѣтъ  въ  движеньяхъ  красоты; 
Всюду  видны  недостатки, 
И  одеждъ  не  дразнятъ  складки 
Прихоть  ръзвую  мечты. 


§^Фѵі/г\^&Фѵ&/?\2/^ѵг/Т\г/г\^ 
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АЛКЕЮ.  | 

Зачѣмъ  я  не  лира,  слоновая  лпра? 
Я  зналъ  бы  Лесбоскихъ  красавнцъ  мечты ; 
Меня  бы  касались  средь  шумнаго  пира  $ 

Возлюбленной  дѣвы  персты.  л 


€  16  % 


! 


Зачѣмъ  я  не  златомъ  на  свѣтъ  сотв$ренъ, 
Чтобъ,  страстью  къ  прекрасной  волнуемъ, — 
Могъ  быть  въ  ожерелье  ея  обращенъ 
II  къ  персямъ  прильнуть  съ  исщалуе-мъ. 
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$ 

I 

Г  О  Р  А  Ц  I  Ю, 


Весна;  —  рѣзвясь,  ЗеФиръ  играетъ  парусами;  <| 

По  Тибру  весело  скользятъ  суда  пловцовъ;  % 

Душистъ  зеленый  лугъ,  увѣичанный  цвѣтамп;  § 

Стада  покинули  зимы  докучный  кровъ.  л 


I 


:-. 
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$  И  ночи  пользуясь  задумчивой  минутой,  % 

|  Венера  нимфъ  сюда    приводитъ    хороводь,  *) 

|  Здѣсь  пляшетъ  при  лунѣ  и  ножкой  необутой,  § 

$  Цалующій  ея  лугъ  сладострастно  мнстъ.  ^ 

|  I 

I  Эй,  рабъ,  въ  ручьъ  водой  студеною  и  чистой,  | 

іі  Янтарныхъ  гроздьевъ  сокъ  мнѣ  разведи  скорѣй.  1 

%  Приляжемъ  отдохнуть  подъ  ТОПОЛЬЮ  ТѢНИСТОЙ 

|  И  жажду  утолимъ  отъ  пламенныхъ  лучей. 

% 

|  Еще, — нарви  цвѣтовъ;— при  ихъ  благоуханьи, 


%  Веселый  Вакха  даръ  люблю,  вѣнчанный,  пить.  ^ 
ъ  Блаженъ,  кому  Зевесъ  далъ  скромныя  желанья,  ^ 
$    Кто,  малымъ  пользуясь,  умъетъ  счастливъ  быть.    § 


%  Пошли  забвенье  Вакхъ  печалей   намъ!  Эвое!        % 

щ  § 

§  Пошли  намъ  съ  юностью  плѣннтельные  сны.        «) 

1  % 

&  Теперь  спѣши,  мой рабъ,  скорш  въ  жилищѣ  Хлои    § 

$  $ 

%  Зови  мою  любовь  на  свътлый  пиръ  весны.          |, 
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|  ДАФНІІСЪ  II  ПАСТУШКА.  | 


-:э 


I 

I 

|>  Подражапіе  Ѳеокриту. 


И  Д  И  Л  Л  I  я.  % 


Ё  ПАСТУШКА.                                                   >• 

|  % 

I  Парисъ  былъ  самъ  пастухъ,  Елена  жь  съ  ппмъ    | 

|  бѣжала.         | 

|  ДАФПІІСЪ.                                                  I 

I  Такъ  вотъ,  п  ты  меня  за  то  поцаловала?     | 

**^  і  ^  і  "*  >і  т  і  ^  г  "?  ^  "**  і/ѵ  г^  -іД  ^е^^^^^^^ѵз/^^г^^^^^^  -«« 
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ПАСТУШКА. 

|    Ты  черезъ-чуръ  ужь  гордъ,  псскромпикъ   мо- 
|  лодой. 

%    Не  значптъ  ничего  мой  поцалуй  простой. 

|  ДАФННСЪ. 

^    Не  значитъ?  такъ  еще  такой  же  попрошу  я.      (• 

I  ПАСТУШКА. 

А  вотъ  я  оботрусь, — и  ігьту  поцалуя. 

ДАФІШСЪ. 

Обтерлась!  дай  скорѣй  напечатлѣть  другой.        % 

ПАСТУШКА. 

6    Ступай  отсюда  прочь; — съ  телицами  ласкайся, 
%    И  скромность  уважать  поболъе  старайся. 

1  ДАФИПСЪ. 

Постой  же,  гордая, — промчится  юность  сномъ. 

ПАСТУШКА. 

Сушеный  вішоградъ  бываетъ  также  соченъ. 
А  розы  блеклыя  ебнраютъ  часто  очень. 

ДАФІШСЪ. 

Подъ  эту  сѣнь  олпвъ  отсюда  перейдсмъ; 
Два  слова  я  скажу  тебъ... 
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ПАСТУШКА- 

Напрасно;  — 
Меня  ужь  обманулъ  ты  ръчью  сладкогласной, 

ДАФИПСЪ. 

2    Пойдемъ  подъ  этотъ  вязъ  :  —  въ  его  густой 
%  тѣнп, 

%    Я  звуками  тебя  моей  потѣшу  Флейты. 

ПАСТУШКА. 

Забаву  для  себя  пожалуйста  ігмѣй  ты; 
А  я  опасности  боюся. 

ДАФНПСЪ, 

Вспомяни: 
Накажетъ  гнъвная  тебя  любви  богиня. 

ПАСТУШКА. 

Діана  отъ  нея  защитницей  мнѣ  нынѣ. 
дафнисъ. 
%    Ужь  попадешься  ты  къ  Кипридѣ  гыѣвной  въ  сѣть. 

§  ПАСТУШКА. 

і    Діану  буду  вѣкъ  защитою  іімѣть. 

%    Что  хочешь?  —  руку  прочь ;   іль  вотъ,  оставя    % 

%  шутки,  % 

%    Я  оцарапаю...  % 

%  % 
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ДАФНИСЪ. 

Послушай^ — вѣрь  иль  нѣтъ;  — 
Не  избѣжать  тебѣ  крылатаго  малютки. 
Вліянью  стрѣлъ  его  подвластенъ  цѣлый  свѣтъ. 

ПАСТУШКА. 

Пускай  по-твоему, — а  я  кляиуся  Паномъ, 
Что  не  страшусь  его.  Не  трогай  мой  покровъ. 

ДАФНИСЪ. 

Я  право  трепещу,  что  гнѣвыая  Любовь 
Порадуетъ  тебя  не  мужемъ,  а  тираномъ. 

ПАСТУШКА. 

Ужь  не  одинъ  женихъ  руки  моей  искалъ. 

ДАФНИСЪ. 

И  я  въ  число  такихд  искателей  "попалъ? 

ПАСТУШКА. 

Что  дѣлать!  говорятъ  союзъ  любви  оиасенъ. 

ДАФНИСЪ. 

Не  вѣрь  имъ,  милый  другъ,    союзъ  любви  пре- 

красенъ. 

ПАСТУШКА. 

А  жены  между  тѣмъ  трепещутъ  ихъ  мужей. 
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ДАФНІІСЪ. 

Напротивъ,  царствуютъ  онѣ  въ  семьѣ  скорѣй. 
II  можетъ  ли  краса  чего  нпбудь  бояться? 

ПАСТУШКА. 

Боюсь  Илпты  ранъ. 

ДАФНПСЪ. 

Тебя  отъ  этпхъ  мукъ 
Діана  сохранить. 

ПАСТУШКА. 

Нѣтъ,  благодарна,  другъ. 
Боюсь,    чтобы  родпвъ,    съ  красой  не  распро- 
щаться. 

ДАФНПСЪ. 

Но  ты  ее  опять  въ  свопхъ  дѣтяхъ  найдешь. 

пастушка,  (ев  раздумъи]. 
Положимъ.  Чтожь  ты  мнъ  въ  придано е  даешь? 

ДАФНПСЪ. 

Лѣсъ  кппарпсовый,  п  лугъ  и  стадо  тоже. 

ПАСТУШКА. 

Клянешься  ли  меня  не  кинуть  никогда?  С 

I 


84 


ДАФПИСЪ. 

Кляну ся  Паиомъ! 

ПАСТУШКА. 

Да? 
Овчарню  дашь  ъшъ,  домъ,  супружеское  ложе? 

ДАФІШСЪ. 

Все,  все. 

ПАСТУШКА. 

А  мой  отецъ?  что  мнѣ  ему  сказать? 

ДАФІІИСЪ. 

Онъ  выборъ  одобритъ?  когда  онъ  будетъ  знать — 
Кто  я. 

ПАСТУШКА. 

Но  кто  же  ты?  не  будь  со  мною 
скрытенъ. 
§    Ты  делаешься  мнѣ  все  больше  любопытен*. 

ДАФНПСЪ. 

Я  ДаФИисъ,  сынъ  Лесида. 

ПАСТУШКА. 

Изъ  семьи 
Конечно  честной  ты,  —  родители-жь  мои 


3  3 
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Не  менъе  твоихъ  достойны  уваженья.  ^ 

дафнпсъ.  ^ 

%    Другъ  милый,  ты  права:  Менакла  дочь...  итакъ  % 

Мы  равны.  Кто  же,  нашъ    съ  тобой,  осудить  | 

бракъ?  | 

пастушка.  1 
Попдемъ  же, — покажи  мнѣ  всѣ  твои  владвнья. 


(: 


Попдемъ,  я  покажу  тебъ  густой  мой  лѣсъ  — 
Тамъ  въчной  зелени  увпдпшь  ты  навъсъ. 


дафнпсъ.  я 

$ 

| 

^  ПАСТУШКА.  I" 

%    Прощайте  козочки, — паситесь  на  простор*.         % 
р  дафнпсъ.  * 

^    Пасптеся  стада, — мы  къ  вамъ  вернемся  вскоре    ^ 

^  ПАСТУШКА.  2 

%    Ахъ,   что  тыдѣлаешь?..  Зачъмъ  рука  скользптъ    | 
$    Твоя,  подъ  мой  покровъ?...  Ты  не  щадишь  на-    § 

§  ™*  І 

I 


наряда... 
Ты,,,  боги.., 


І 


2                                                 ДАФНПСЪ.  % 

<*                         Милая,  къ  чему  напрасный  стыдъ?  § 

1  I 

8 
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§  ПАСТУШКА. 

I    О,  Панъ!  —  я  вся    дрожу!  оставь,  оставь,  не 
%  надо... 


Дафнисъ. 
Мы  жертву  первую  свершимъ  съ   тобой  Кип- 

ридѣ. 

$  ПАСТУШКА. 

«•    Разорзанъ  мой   нарядъ!   въ  какомъ  я,    боги, 

%  віідѣ  ! 

%    Остановись!.,  ндутъ!..  Я  слышу  шумъ  шаговъ!. 

§  ДАФШІСЪ. 

4    Надъ  нами  славптъ  лъсъ  союзъ  нашъ  и  лю- 


Діана!  не  гнъвиеь, 


бовь  ! 

ПАСТУШКА. 


ДАФНИСЪ. 

На-утро  мы  телицу 
Изъ  стада  лучшую  Эроту  принеоемъ. 

ПАСТУШКА. 

Я  дѣвою  пришла,  вернусь  женою  въ  домъ. 
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ДАФНПСЪ. 

Не  безполезною  вернешься  ты  дѣвицен 
Супруга  нъжная, — содѣлаешься  мать, 
II  будешь  на  грудп  дѣтей  мопхъ  питать* 


|   II  долго  страстью  пхъ  природа  любовалась;        ^ 
^    II  впдѣла,  когда,  разставшпсь,  возвращалась       ^ 


і 


Чета ;  —  какъ  ДаФнпсъ  шелъ,  храня  довольный    ^ 

бпдъ; 
II  какъ  на  лпліяхъ  пастушкпныхъ  ланнтъ 
Румянца  пламя  красовалось. 


6»  КОНЕЦЪ. 
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